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IMPORTANT SAFETY 
INSTRUCTIONS
When using electrical appliances, especially 
when children are present, basic safety 
precautions should always be followed, 
including the following:
READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING 
AND KEEP IT SAFETY 
KEEP AWAY FROM WATER

BURN HAZARD
KEEP AWAY FROM CHILDREN 
THIS PRODUCT CAN BURN EYES

    DANGER: As with most electrical 
appliances, electrical parts are electrically live 
even when the switch is off:
To reduce the risk of death by electric shock:
1.Always “unplug it” immediately after using.
2.Do not use while bathing.
3.Do not place or store appliance where it can 
fall or pulled into a tub or sink.
4.Do not use near, place in or drop into water 
or other liquid.
5.If an appliance falls into water, “unplug it” 
immediately. Do not reach into the water.

     WARNING: To reduce the risk of burns, 
Electric shock, fire, or injury to persons:
1.An appliance should never be left unattended 
when plugged in. Turn off the switch and unplug 
the electrical cord when not in use.
2.Close supervision in necessary when this 
appliance is used by, on, or near children or 
individuals with certain disabilities. 
3.Use this appliance only for its intended use as 
described in this manual. Do not use 
attachments not recommended by the 
manufacturer.
4.Never use while sleeping.
5.5 Never drop or insert any object into any 
opening.
6.Do not use outdoors or operate where aerosol 
 (spray) products are being used or where 
oxygen is being administered. 
7.Do not use an extension cord with this 
appliance.
8.The wand of this hair curler are hot when in use. 
Do not let bare skin and eyes touch heated 
surfaces. Use the handle.
9.Do not place the heated flat iron directly on 
any surface while it is hot or plugged in.
10.Attachments (when furnished) may be hot 
during use. Allow them to cool before handling.
11.Do not operate with voltage converter.
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12.Do not use and appliance with a twisted, bent 
or otherwise damaged cord.
13. Do not place the heated curling iron directly 
on any surface while it is hot or plugged in. Use 
the stand provided.
14. Do not use this device in a bathtub, shower, 
or water-filled reservoir.
15. If the supply cord is damaged, it must be 
replaced by the manufacturer, its service agent 
or similarly qualified persons in order to avoid a 
hazard.
16. Never operate this appliance if it has a 
damaged cord or plug, if it is not working properly, 
or if if has been dropped, damaged, or dropped 
into water. Return the appliance to a service 
certer for examination and repair.
17. Keep the cord away from  heated surfaces. 
Do not wrap the cord around the appliance.
18. Do not direct hot air toward eyes or other 
heat sensitive areas.
19. Do not place appliance on any surface while 
it is operating.
20. This appliance is not intended for use by 
persons ( including children) with reduced 
physical, sensory or mental capabilities, or lack 
of experience and knowledge, unless they have 
been given supervision or instruction concerning 
use the appliance by a person responsible for 
their safety.
21. Children should be supervised to ensure that 
they do not play with the appliance.
22.For Household use only.

     CAUTION
NEVER wrap the power cord around the 
appliance. Any pulling, twisting, severe folding or 
bending can damage the cord, especially at the 
point of entry into the unit, which may rupture the 
cord and can cause an electrical short or other 
failure.
Regularly inspect the cord. Do not use an 
appliance with a twisted, bent or otherwise 
damage cord, or if the appliance receives power 
irregularly. If cord is damaged, or for irregular 
power issues, refer instruction in the WARNING 
section further above.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
SERVICING OF DOUBLE 
INSULATED APPLIANCE
In a double-insulated appliance, two systems of 
insulation are provided instead of grounding. No 
grounding means provided on a double-insulated
appliance, not should a means for grounding be
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Open the water tank cover, 
See FIG 1.

Put on the attachment for 
the bottle.
Fill the water as shown in 
FIG 3 fill the steam Tank.
Tips: When filling the water 
tank, please tilt the water 
tank by 45° to avoid the 
water in the water tank 
overflowing during the 
filling process.

*Do not use liquids other than 
pure water to fill the water tank.

FIG 1

FIG 2

FIG 3

Ensure the Styler power off. 
Do not attempt to fill 
the tank while the Styler is 
on hot.

added to appliance. Servicing a double-insulated 
appliance requires extreme care and knowledge 
of the system, and should be done only be 
qualified service personnel. Replacement part for 
a double-insulated, appliance must be identical 
to the part they replace. A double-insulated 
appliance is marked with word "DOUBLE 
INSULATION" or "DOUBLE INSULATED". 
The symbol 

may be marked on the appliance.
This appliance has a polarized plug (one blade 
is wider than the other). As a safety feature, this 
plug will fit in a polarized outlet only one way. If 
the plug dose not fit fully in the outlet, reverse 
the plug. If it still dose not fit, contact a qualified 
electrician. Do not attempt to defeat this feature.
This appliance can be used by children aged 
from 8 years and above and persons with 
reduced physical, sensory or mental capabilities 
or lack of experience and knowledge if they have 
been given supervision or instruction concerning 
use of the appliance in a safe way and 
understand the hazards involved. Children shall 
not play with the appliance. Cleaning and user 
maintenance shall not be made by children 
without supervision.
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Cap the water tank cover, 
See FIG 4.

Plug in the appliance and 
turn ON. Adjusted to a 
Setting temperature, Turn on
the steam button the 
temperature rise to 120°C/
250°F, see FIG 5.
Styling after the appliance 
rise to the setting temperature.
Tips：
1) Please note that steam will be generated 
at temperatures above 120°C / 250°F. The 
hair straightener (in the clipped state) will 
automatically generate steam every five 
seconds.
2) After the device is turned on, the system 
will automatically start self-test. If the hair 
straightener generates a slight vibration after
the device is turned on, the system starts to 
detect it, which is normal.
3) When the water tank is empty, turn on the 
steam switch, and the hair straightener will 
emit a prompt sound of no water. Please turn 
off the hair straightener when filling water.

FIG 4

FIG 5

Function Description
Power-on display is OFF, standby state.
Short press the power button to turn on, the 
default temperature of 180 °C water tank 
lamp, infrared lamp is lit, press the plus button 
until the highest 230°C; press the minus 
button to 120°C and then long power button 
1S shutdown.
The gear divisions are:
Celsius: 120.130.140.150.160.170.180.190.200.
210.220.230°C
Fahrenheit: 250.265.285.300.320.340.355.375.
390.410.430.450°F
The real-time temperature is displayed when 
the temperature is raised and lowered, and 
the number of gears is locked after reaching 
the temperature.
Press the atomization button to display the 
spray icon on the digital tube. When the 
temperature reaches 120C, the hall will sense 
(the buzzer will sound a prompt) to start the 
pumping motor. The water-free detection is 
performed, and the detection time is up to 5S. 
When the water is found, the motor is pressed 
to turn on. Time 0.3S/5.5S switch proportional 
cycle operation (can be adjusted when the 
motor is turned on).
Each time the button is pressed, the buzzer 
sounds.
After power on, it will automatically shut 
down at 1H.

4



5

Before use , make sure hair is clean and tangle-
free.
Fill the tank to your desired level with water.(Our 
product will have ±10℃ temperature difference)
Plug in the device and press and hold the on-off 
switch.
When the appliance reach to the desire 
temperature and them the unit will beep when 
ready to use.
Run the straightener through the entire length of 
the hair, without stopping.
Repeat only twice per section to prevent hair 
damage.
The hair straightener (in the clipped state) will 
automatically generate steam every five seconds.
The system will automatically start self-test after 
the device is turned on. If the hair straightener 
generates a slight vibration after the device is 
turned on, the system starts to detect it. This is 
normal.
When the water tank is empty, turn on the steam 
switch, and the hair straightener will emit a 
prompt sound of no water. Please turn off the 
hair straightener when filling water.

STRAIGHTENING YOUR HAIR
STEP1 : Prep your hair. Make sure your hair is clean 
& tangle -free.
STEP2 : Depending on your hair type and hair length 
- this information below is aimed at Medium hair 
type and shoulder length hair. Take a “2 wide x 1/4” 
thick section of hair. Move the Styler over the s
ectioned hair starting at the roots about “1/4”away 
from the scalp, run the Styler slowly through to the 
ends of the Hair with light pressure.
STEP3 : Repeat this process, section by section until 
your hair is completely straightened, soft and 
smooth.
CURLING YOU HAIR
The steam hair straightener with its rounded edge 
plates enables you to also create Curls, waves, and 
lots of other hair styles. You are also able to vary the 
texture to give a purpose fully imperfect look to your 
hair ,one that is messy-cute and untidy.
STEP1 : Prep your hair . make sure your hair is clean 
& tangle -free.
STEP2 : Take a small section of hair, and insert it into 
your Styler. Your sections can vary in size for a more 
natural, beautifully imperfect look - this up to you . 
You may also decide where you would like your curl 
to start and can place your Styler accordingly.
STEP 3: Twist your wrist, (the one holding the Styler), 
about a half-turn, then pull ,then twist again ,then 
pull. Keep repeating this until you reach the end of 
your hair. For a more beach feel , keep the very 
ends of your hair out of the styler .
STEP4(ALTERNATIVE): Twist and pull just as Step 3 
indicated, but for a tighter, more curly curl, twist 
the mid-shaft to ends around the entire iron 
mimickng what you would do with a curling iron.
Tips: you may want to change the direction of your 
curls near your face based on personal preference.
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CLEANING AND MAINTENANCE
Ensure the unit is unplugged a nd cool. To 
maintain the effectiveness of your product wipe 
clean after use with a damp cloth. Do not use 
an abrasive cleaning fluid to clean, as damage 
will occur.

SERVICE AND WARRANTY
This product has been checked and is free of 
defects. We warrant this product against any 
defects that are due to faulty material or 
workmanship for the warranty period from the 
original date of consumer purchase. If the 
product should become defective within the 
warranty period, we will repair any such defect 
or elect to replace the product or any part of it 
without change provided there is proof of 
purchase. This does not mean an extension of 
the warranty period.

If you found the Tank have a little water that is 
normal, because our product is 100% tested with 
water as part of our quality control procedure.
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WICHTIGE
SICHERHEITSANWEISUNGEN
Bei der Verwendung von Elektrogeräten,
insbesondere wenn Kinder anwesend sind,
sollten immer grundlegende
Sicherheitsvorkehrungen beachtet werden,
einschließlich der folgenden:
LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN, BEVOR
SIE SIE VERWENDEN, UND
BEWAHREN SIE SIE SICHER AUF
VOM WASSER FERNHALTEN
VERBRENNUNGSGEFAHR
VON KINDERN FERNHALTEN
DIESES PRODUKT KANN AUGEN
VERBRENNEN
      GEFAHR: Wie bei den meisten elektrischen
Geräte, elektrische Teile sind elektrisch unter
Spannung, auch wenn derSchalter
ausgeschaltet ist:
So verringern Sie das Risiko eines Todes 
durch Stromschlag:
1. Ziehen Sie immer sofort nach dem Gebrauch
den Netzstecker.
2. Nicht während des Badens verwenden.
3. Stellen Sie das Gerät nicht dort auf,
wo es herunterfallen oder in eine Wanne oder
ein Waschbecken gezogen werden kann.
4. Nicht in der Nähe verwenden,
in Wasser oder andere Flüssigkeiten legen
oder in diese fallen lassen.
5.Wenn ein Gerät ins Wasser fällt,
ziehen Sie sofort den Netzstecker.Greifen Sie
nicht ins Wasser.

      WARNUNG: Um das Risiko von
Verbrennungen, Stromschlägen, Bränden oder
Verletzungen von Personen zu verringern:
1. Ein Gerät sollte niemals unbeaufsichtigt
bleiben, wenn es angeschlossen ist. Schalten
Sie den Schalter aus und ziehen Sie das
Netzkabel ab, wenn Sie es nicht benutzen.
2.Schließen Sie die Aufsicht, wenn dieses Gerät
von, an oder in der Nähe von Kindern
oder Personen mit bestimmten Behinderungen
verwendet wird.
3.Verwenden Sie dieses Gerät nur für den in
diesem Handbuch beschriebenen
Verwendungszweck. Verwenden Sie keine vom
Hersteller nicht empfohlenen Anbaugeräte.
4. Niemals im Schlaf verwenden.
5.5 Lassen Sie niemals Gegenstände in eine
Öffnung fallen oder führen Sie sie ein.
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6. Nicht im Freien verwenden oder dort
betreiben, wo Aerosolprodukte (Spray) verwendet
werden oder wo Sauerstoff verabreicht wird.
7.Verwenden Sie bei diesem Gerät kein
Verlängerungskabel.
8.Der Zauberstab dieses Lockenwicklers ist heiß,
wenn er verwendet wird. Lassen Sie nackte
Haut und Augen keine erhitzten Oberflächen
berühren. Verwenden Sie den Griff.
9. Stellen Sie das erhitzte Bügeleisen nicht
direkt auf eine Oberfläche, solangees heiß oder
eingesteckt ist.
10. Anbaugeräte (falls vorhanden) können
während des Gebrauchs heiß sein.
Lassen Sie sie vor der Handhabung abkühlen.
11. Nicht mit Spannungswandler arbeiten.
12.Verwenden Sie das Gerät nicht mit einem
verdrehten, verbogenen oder
anderweitig beschädigten Kabel.
13. Stellen Sie den beheizten Lockenstab
nicht direkt auf eine Oberfläche,
solange er heiß oder eingesteckt ist. Verwenden
Sie den mitgelieferten Ständer.
13. Stellen Sie den beheizten Lockenstab
nicht direkt auf eine Oberfläche, solange er
heiß oder eingesteckt ist.
Verwenden Sie den mitgelieferten Ständer.
15. Wenn das Versorgungskabel beschädigt ist,
muss es vom Hersteller, seinem
Servicemitarbeiter oder ähnlich qualifizierten
Personen ausgetauscht werden,um eine
Gefahr zu vermeiden.
16. Betreiben Sie dieses Gerät niemals, wenn
es ein beschädigtes Kabel oder
einenbeschädigten Stecker hat, wenn es nicht
richtig funktioniert oder wenn es fallen gelassen,
beschädigt oder ins Wasser gefallen ist.
Senden Sie das Gerät zur Prüfung und
Reparatur an einen Servicetechniker zurück.
17. Halten Sie das Kabel von erhitzten
Oberflächen fern. Wickeln Sie das Kabel nicht
um das Gerät.
18. Richten Sie heiße Luft nicht auf
Augen oder andere wärmeempfindliche Bereiche.
19. Stellen Sie das Gerät während
des Betriebs nicht auf eine Oberfläche.
20. Dieses Gerät ist nicht zur Verwendung
durch Personen (einschließlich Kinder)
mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen
oder geistigen Fähigkeiten oder
mangelnden Fähigkeiten vorgesehen
Erfahrung und Wissen, es sei denn, sie
wurden von einer für ihre Sicherheit
verantwortlichen Person beaufsichtigt oder int
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Bezug auf die Verwendung des Geräts
angewiesen.
21. Kinder sollten beaufsichtigt werden, um
sicherzustellen, dass sie
nicht mit dem Gerät spielen.
22. Nur für den Hausgebrauch.

   VORSICHT
Wickeln Sie das Netzkabel NIEMALS
um das Gerät. Durch Ziehen, Verdrehen,
starkes Falten oder Biegen kann das Kabel
beschädigt werden, insbesondere am
Eintrittspunkt in das Gerät. Dies kann das
Kabel reißen und einen Kurzschluss oder einen
anderen Fehler verursachen.
Überprüfen Sie regelmäßig das Kabel.
Verwenden Sie ein Gerät nicht mit einem
verdrehten, verbogenen oder anderweitig
beschädigten Kabel oder wenn das
Gerät unregelmäßig mit Strom versorgt wird.
Wenn das Kabel beschädigt ist oder Probleme
mit der Stromversorgung auftreten, lesen Sie
die Anweisungen im Abschnitt
WARNUNG weiter oben.

SPEICHERN SIE DIESE
ANWEISUNGENFÜR DIE WARTUNG
VONDOPPELISOLIERTEN GERÄTEN
Bei einem doppelt isolierten Gerät sind anstelle
der Erdung zwei Isolationssysteme vorgesehen.
Bei einem doppelt isolierten Gerät sind
keine Erdungsmittel vorgesehen, und es sollte
kein Erdungsmittel zum Gerät hinzugefügt
werden. Die Wartung eines doppelt isolierten
Geräts erfordert äußerste Sorgfalt und Kenntnis
des Systems und sollte nur von qualifiziertem
Servicepersonal durchgeführt werden. Das
Ersatzteil für ein doppelt isoliertes Gerät muss
mit dem Teil identisch sein, das es ersetzt.
Ein doppelt isoliertes Gerät ist mit dem Wort 
DOPPELISOLIERUNG" oder
"DOPPELISOLIERT" gekennzeichnet. Das
Symbol (Quadrat für Quadrat) kann auf
dem Gerät markiert sein. Dieses Gerät
verfügt über einen polarisierten Stecker (eine
Klinge ist breiter als die andere).
Aus Sicherheitsgründen passt dieser Stecker
nur in eine Richtung in eine polarisierte
Steckdose. Wenn der Stecker nicht vollständig
in die Steckdose passt, drehen Sie den Stecker
um. Wenn es immer noch nicht passt,
wenden Sie sich an einen qualifizierten
Elektriker. Versuchen Sie nicht, diese Funktion



So füllen Sie Wasser in den 
Dampftank

SCHRITT 1:
Stellen Sie sicher, dass der 
Styler vom Stromnetz 
getrennt ist. Versuchen Sie 
nicht, den Tank zu füllen, 
während der Styler heiß ist.
SCHRITT 2:
Öffnen Sie den 
Wassertankdeckel, siehe 
BILD 1.
SCHRITT 3:
Setzen Sie den Aufsatz für 
die Flasche auf. Füllen 
Sie das Wasser wie in BILD 2 gezeigt in den 
Dampftank.
Tipps: Wenn Sie den Wassertank füllen, 
kippen Sie den Wassertank 
bitte um 45 °, um zu 
vermeiden, dass das 
Wasser im Wassertank 
während des Füllvorgangs 
überläuft.
STRP 4:
Verschließen Sie den 
Wassertankdeckel, 
siehe BILD 4.
Schritt 5:
Schließen Sie das Gerät an 
und schalten Sie es ein. 
Abgestimmt auf eine 
Erstarrungstemperatur, den 
Temperaturanstieg auf 
120 ° C / 250 ° F, siehe 
BILD 5. 
Styling nach dem Gerät 
Anstieg der Einstellung 
Temperatur Schalten Sie 
die Taste Dampf.

BILD 1

BILD 4
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BILD 5

BILD 2

BILD 3

zu deaktivieren. Dieses Gerät kann von Kindern ab
8 Jahren und Personen mit eingeschränkten
körperlichen, sensorischen oder geistigen
Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung
und Kenntnissen verwendet werden, wenn sie eine
Aufsicht oder Anweisung zur Verwendung des
Geräts erhalten haben auf sichere Weise
und verstehen die damit verbundenen Gefahren.
Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.Reinigung
und Wartung durch den Benutzer dürfen nicht
von Kindern ohne Aufsicht durchgeführt werden. 

*Verwenden Sie zum Befüllen des 
Wassertanks keine anderen Flüssigkeiten als reines Wasser.



GEBRAUCHSANWEISUNG
Vergewissern Sie sich vor der Verwendung,
 dass das Haar sauber und frei von 
Verwicklungen ist.
Füllen Sie den Tank bis zur gewünschten 
Höhe mit Wasser(Etwa 10ML). (Unser Produkt 
hat einen Temperaturunterschied von ± 
10 ℃)
Schließen Sie das Gerät an, drücken Sie 
den Ein- / Ausschalter und halten Sie ihn 
gedrückt, bis das LED-Licht aufleuchtet.
Temperaturbalken blinken, bis die 
gewünschte Temperatur erreicht ist und das 
Gerät piept, wenn es betriebsbereit ist.
Führen Sie den Haarglätter über die 
gesamte Länge des Haares, ohne 
anzuhalten.
Wiederholen Sie den Vorgang nur zweimal 
pro Abschnitt, um Haarschäden zu 
vermeiden.
Der Haarglätter (im abgeschnittenen 
Zustand) erzeugt automatisch alle fünf 
Sekunden Dampf.
Das System startet nach dem Einschalten 
des Geräts automatisch den Selbsttest. 
Wenn der Haarglätter nach dem 
Einschalten des Geräts leichte Vibrationen 
erzeugt, erkennt das System diese. Dies 
ist normal.
Wenn der Wassertank leer ist, schalten Sie 
den Dampfschalter ein und der Haarglätter 
gibt sofort ein Geräusch ohne Wasser aus. 
Bitte schalten Sie den Haarglätter aus, 
wenn Sie Wasser einfüllen.

Tipps: 
1) Bitte beachten Sie, dass bei 
Temperaturen über 120 ° C Dampf erzeugt 
wird. Der Haarglätter (im abgeschnittenen 
Zustand) erzeugt automatisch alle fünf 
Sekunden Dampf.
2) Nach dem Einschalten des Geräts startet 
das System automatisch den Selbsttest. 
Wenn der Haarglätter nach dem Einschalten 
des Geräts leichte Vibrationen erzeugt, 
erkennt das System diese, was normal ist.
3) Wenn der Wassertank leer ist, schalten 
Sie den Dampfschalter ein und der 
Haarglätter gibt sofort ein Geräusch ohne 
Wasser aus. Bitte schalten Sie den 
Haarglätter aus, wenn Sie Wasser einfüllen.
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Glätten Sie Ihr Haar
SCHRITT 1: Bereiten Sie Ihre Haare vor. Stellen 
Sie sicher, dass Ihr 
Haar sauber und ohne Kabelsalat ist.
SCHRITT 2: Abhängig von Ihrem Haartyp und 
Ihrer Haarlänge - 
diese Informationen richten sich an 
mittelgroße und schulterlange Haare. 
Nehmen Sie eine “2 breite x 1/4” dicke 
Haarpartie. Bewegen Sie den Styler über das 
geschnittene Haar, beginnend an den 
Wurzeln, ungefähr 1/4 von der Kopfhaut 
entfernt, und führen Sie den Styler langsam 
mit leichtem Druck durch die Haarspitzen.
SCHRITT 3: Wiederholen Sie diesen Vorgang 
abschnittsweise, bis Ihr Haar vollständig 
geglättet, weich und glatt ist.

Das Einschaltdisplay ist ausgeschaltet, 
Standby-Status.
Drücken Sie kurz den Netzschalter, um das 
Gerät einzuschalten. Die Standard-
temperatur beträgt 180°C Wassertanklampe. 
Die Infrarotlampe leuchtet. Drücken Sie die 
Plus-Taste bis zur höchsten Temperatur von 
230°C. Drücken Sie die Minus-Taste auf 
120°C und dann den langen Netzschalter 
1S herunter.
Die Getriebeabteilungen sind:
Celsius: 120.130.140.150.160.170.180.190.200.
210.220.230°C
Fahrenheit: 250.265.285.300.320.340.355.375.
390.410.430.450°F
Die Echtzeit-Temperatur wird angezeigt, 
wenn die Temperatur steigt und fällt, und 
die Anzahl der Gänge wird gesperrt, wenn 
die Temperatur erreicht ist.

Drücken Sie die Zerstäubungstaste, um das 
Sprühsymbol auf dem Digitalrohr anzuzeigen. 
Wenn die Temperatur 120 ° C erreicht, 
erkennt die Halle (der Summer ertönt eine 
Aufforderung), den Pumpenmotor zu starten, 
der das Wasser erkennt, und die 
Erkennungszeit beträgt bis zu 5 S. Wenn das 
Wasser gefunden wird, wird der Motor 
eingeschaltet. Zeit 0,3S / 5,5S Schalter 
Proportionalzyklusbetrieb (kann eingestellt 
werden, wenn der Motor eingeschaltet ist).
Bei jedem Drücken der Taste ertönt der 
Summer.
Nach dem Einschalten wird es automatisch 
um 1 Uhr heruntergefahren.

Bedienungsanleitung



Locken
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Mit den abgerundeten Kantenplatten 
dieses Dampfstylers können Sie auch Locken 
und leichte Wellen kisten.
SCHRITT 1: Bereiten Sie Ihre Haare vor. 
Stellen Sie sicher, dass Ihr Haar sauber und 
ohne Kabelsalat ist.
SCHRITT 2: Nehmen Sie eine kleine 
Haarpartie und führen Sie sie in Ihren Styler 
ein. Ihre Abschnitte können in der Größe 
variieren, um ein natürlicheres, 
wunderschön unvollkommenes Aussehen zu 
erzielen - das liegt ganz bei Ihnen. Sie 
können auch entscheiden, wo Ihre Locke 
beginnen soll, und Ihren Styler entsprechend 
platzieren.
SCHRITT 3: Drehen Sie Ihr Handgelenk 
(dasjenige, das den Styler hält) etwa eine 
halbe Umdrehung, ziehen Sie dann, drehen 
Sie erneut und ziehen Sie dann. 
Wiederholen Sie dies so oft, bis Sie das Ende 
Ihres Haares erreicht haben. Halten Sie für 
ein besseres Strandgefühl die Haarspitzen 
vom Styler fern.
SCHRITT 4 (ALTERNATIV): Drehen und ziehen 
Sie wie in Schritt 3 angegeben, aber für eine 
festere, lockigere Wellung drehen Sie den 
Mittelschaft bis zum Ende um das gesamte 
Eisen und ahmen dabei nach, was Sie mit 
einem Lockenstab tun würden.
Tipps: Möglicherweise möchten Sie die 
Richtung Ihres Lockenwicklers in Ihrer Nähe 
nach Ihren persönlichen Vorlieben 
ändern.
SCHRITT 5: Kämmen Sie Ihre Finger durch, 
um die Locken aufzubrechen. Nimm deine 
Hände und schüttle dir die Haare.

Dickes, grob 
strukturiertes Haar

EINSTELLUNG DER 
VORSCHLAGSTYLER-
TEMPERATUR

HAARTYP

Niedrig 120°C = 250°F
Fraglie, sehr fein 
strukturiertes Haar

Medium 190°C = 370°F
Normales, mittel 
strukturiertes Haar

Hoch 230°C = 450°F
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Stellen Sie sicher, dass das Gerät 
ausgesteckt und abgekühlt ist. Um die 
Wirksamkeit Ihres Produkts zu erhalten, 
wischen Sie es nach Gebrauch mit einem 
feuchten Tuch ab. Verwenden Sie zum 
Reinigen kein scheuerndes Reinigungsmittel, 
da dies zu Beschädigungen führen kann.

REINIGUNG UND INSTANDHALTUNG

SERVICE AND WARRANTY
This product has been checked and is free 
of defects. We warrant this product against 
any defects that are due to faulty material 
or workmanship for the warranty period from 
the original date of consumer purchase. If 
the product should become defective within 
the warranty period, we will repair any such 
defect or elect to replace the product or any 
part of it without change provided there is 
proof of purchase. This does not mean an 
extension of the warranty period.
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